Duc Me TaPao 1 Tho: Xudn Ly Bang
Our Lady Of Ta-Pao 1 Nhac: Tuan Kim

English Text: Bui Hitu Thu
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1.0i lay Me Ta- Pao, Thinh tugng Me nhu mot diém tring phau, nhd bé  biét ching
Oh Mo-ther Ta- Pao! Your sta - tue looks like a white  dot, SO ve - 1y ti -
2.0i lay Me Ta-Pao, Thinh twgng Me nhu mot diém tring phau, thé thim bi€t bao
Oh Mo-ther Ta- Pao! Your sta - tue looks like a white  dot, SO ve - 1y lone-
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nao, chdi vdi gitra ndi ring  thim  thim. Me ddng d6 khong long che tan
ny in the depth of the fo - rest. You stand there with no um - brel
ngay! Me ding khong mot 151 ta than, Me di#ng d6 khéng cdn  cdu (chim)
ly. You stand there with no com - plaints You stand there, ne - ver ask ques -
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chin, tim gdi mua suong. DPém dém nhin b4t ngdt  tring  sao, ngay
la, in the fog or rain. Each  night You see bril - liant stars, day
(héi). Ai dem  Me noi day? Pém dém nhin bat ngat trdng  sao. Me
tions. Who brought You wup there? Each night You see bril - liant stars. You
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ngay nhin miy trdi lting Ig, mua Pboéng nghe 14 rung, mua
time the wan - der - ring clouds. In win - ter, fallin' leaves. In
1a, Me 124 ngudn x6t thuong, mua bong nghe 14 rung, mua
are the Mo - ther of love. In win - ter, fallin' leaves. In
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Ha cdm cdnh hoa tan. Thin minh Me Id 16i rach nat véi thai gian!
summer, the dead flow -ers. Your bo - dy ex - posed to the e- le - ments.
Ha cdm cédnh hoa tan.  Oi lay Me Ta - Pao rich niat vdi thoi gian.
summer, the dead flow- ers. Your bo - dy ex - posed to the e - le - ments.
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Pk.Trdi Ta-Pao hém nay bao budbn vui, con  cdi Me khip noi d5  vé hat bai
Ta - Pao to -day is full of joy.  Your chil - dren from e - ve- ry where gather
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ca ton vinh cdm ta, ding I1én Me trim triéu 13 ca. Du 1a ti€ng khéc hay tiéng
here to sing  their praises, of - ferin' You our songs of love. Its no mat - ter! Tears or
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cudi, déu 1a hdng an clia Chia Ba Ngbi, qua tay
laughters. They're all bles - sings of God a - bove, by your
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Me 6i lay Me Ta- Pao, Ma -r1 - a, Oi lay Me Ta - Pao.
hands. Oh Mo - ther Ta - Pao! Ma - ri - a! Oh Mo - ther Ta - Pao.



